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H A M V A Z Ó I  DAL.
(Emlékül a kolozsvári casinó bálra.)

SÍÉTál’ a papnak! Semmi bajunk: 
(£& Mindenünk rendbe hozva, 

Se árvizünk, se ínségünk,
Se fagy nincsen, se rozsda.

Minden dolgunk elvégezve 
Minden terhűnk lerázva.

Anynyi már a boldogságunk, 
Hogy be se fér a házba!

Mért ne tenné, ha teheti, 
Magyar ember, ha rá é r :

Negyvennyolcz óráig folyvást 
Tánczoltunk a hazaér’. —

Kétszer világos virradtig 
Tartott a kotillion,

Érdemrend mind ki lett osztva, 
Lett volna bár millióm.

Három ebéd, négy vacsora,
A pezsgő folyt, mint patak.

Czigány hegedűjén a húr 
Valamenynyi leszakadt.

Mért ne tenné, ha teheti, 
Magyar ember, ha ráér ?

Negyvennyolcz óráig folyvást 
Tánczoltunk a hazáér’.
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Ha ezt megtudja az orosz, S ha megtudja harucz, zsidó
Bizonynyal megretirál. — Pardon! az »uj honpolgáré,

A hol ily komolyan várják: Hogy ilyen jól prolongálunk:
Ottan tánczot nem kínál. Ö is jobban prolongál.

Hogy szalad a Pruthon vissza Kormánynak is jut belőle
Majd az egész karaván, Egy kis opoziczió,

Ha meghallja a jelszavunk: Az ő truczára a böjtbe
»Les messieurs en avant!« Hogy beletánczolni jó.

Mért ne tenné, ha teheti Mért ne tenné, ha teheti
Magyar ember, ha ráér? Magyar ember, ha ráér?

Negyvennyolcz óráig folyvást Negyvennyolcz óráig folyvást
Tánczoltunk a hazáér’. Tánczoltunk a hazáér’.

E hírre majd a német is Most azután nagyot alszunk.
Ott fenn Bécsben megpuhul, S majd ha jön az Ébredés,

Bámultában, ijedtében És vele a kaczenjammer.
Bankostul nyakunkba hull, Lamentának eredés:

Meg lesz adva a kontingens, Szidjuk ezt a czudar kormányt.
Érczalap és paritás; Mért vet ránk oly sok adót?

Nekünk nem marad más dolgunk, Mikor úgy is alig győzzük
Csak a bankó-száritás. Fogadót és vigadót!

Mért ne tenné, ha teheti, Mért ne tenné magyar ember
Magyar ember, ha ráér ? Dolga felől ha ráér?

Negyvenyolcz óráig folyvást Negyvennyolcz óráig folyvást
Tánczoltunk a hazáér’. Tánczoltunk a hazáért’! Víg Magyar.

P O L I T I K A L I A .
f m s i o

a »Pesti Napló«, »Egyetértés« és »Magyar Állaim 
között e héten szerencsésen létre jött. A L on- 
k ay  nagy perselye állíttatott föl közös kalamáriá- 
nak, abba mártogatja a C s á v o l s z k y  perczegö 
pennáját K a s z i v o r ,  saz igy létrejöttetett vezér- 
czikkeket, melyek mimimind honáruló Tisza Kál
mánt t e s z i k  t ö n k r e  (már isten tudja hányad
szor!) mindhárman e g y s z e r r e  hozzák.

★* *

E hármas szövetséghez bohóczul Borszcm- 
Jankó csatlakozik. A Borszem Jankó igy viczczel 
Tiszára:

Lefelé folyik a Tisza,
Nem folyik az többet vissza.

Ez uj és viczczes viczre Tisza csakugyan úgy

magánkívül lesz, hogy Pipicznek képzeli magát —
és nem fogadja el a saját banktervét.

★* *
Tisza bukott, és hanyatt vágta magát — a bár

sonyszékbe. ★
•* *

Senyei excommunikálja Tisza alkujnt, hanem 
kabinet alkotásra m o s t  ó nem vállalkozik.

Majláth szidja Tisza alkuját, hanem kabinet
alkotásra m o s t ö sem vállalkozik.

Gr. Lónyai szidatja Tisza alkuját, hanem ka
binetalkotásra m o s t  ó sem vállalkozik.

Egyedül Bittó helyesli Tisza alkuját, — ha
nem azért ö vállalkoznék kabinetalkotásra.

★* *
Mi b i z o n y o s a b b  a b i z o n y o s n á l ?
Hogy kik lesznek miniszterek, az nem bizo

nyos. B i z o n y o s  az, hogy Trefort mindenképen 
marad. B i z o n y o s a b b  ennél csak az. hogy a k a r  
maradni.
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U j s á g f a l ó  á l m a i b ó l . Divatos arcamimok.

_ n

f etőfinek az erdélyi muzeum számára megveendő
mellszobrára máris i o,ooo frt gyűlt be. — Gróf 

Lónyay Menyhértnek, mint a földhitelintézet elnö
kének, saját kívánságára csupán 4oo frt évdijat sza
vaztak meg. — A pénzügyminisztérium a Regalia 
média III. szivarok gyártását megszüntetvén, a még 
meglevő készletből foga közvágóhid vízzel elláttat
ni. — Herbst meczáfolja azon hirt, mintha ö Barac- 
conéba költöznék. — Azt mondják, hogy N. Fr. 
Presse azon czikkét, mely az osztrák kormány en
gedékenységét kárhoztatja, Csanády irta volna. — 
Kecskeméthy Aurél egy csoda ágyút talált fel, mely 
perczenként ioőo előfizetőt képes oly erővel kirö- 
piteni, hogy azok egyenesen a »pesti részvény 
nyomdába« hulljanak. — San Franciskóban találko
zott egy ember a ki »É j s z a k A m e r i k a  1876.* 
czimü munkában hazájára vél ismerni. — A » Magyar 
állam<-ban a dühödt farkasok garázdálkodása ismét 
elkezdődött. — Szelestyén, Mármaros megyében 
nagyban folyik az agitátió a Tisza kormány ellen. 
— Oroszországot Törökországgal Gorcsakoff gőz
siklóval akarja összekötni. — A Margitsziget és a 
Margithid között Weichum mérnök izgatásai foly
tán ki fog törni a háború.

«a >comme ii faut* akarsz élni, 
Könnyű most szert tenni arra. 
Vedd B. Jankót a kezedbe,
S olvasd hirdetéseit;
Ez diktálja majd fejedbe,
Mint fogadd intéseit.

Weiss J. orvos, Doctor Ernszt, 
Doetor Leitner és Messinger, 
Handler Mór, meg Török József, 
Killisch, Eiber s Doctor kodét 
Külön-külön kisegitnek, 
Csalhatadan gyógymódszerrel 
Uj bőrbe bekompingálnak,
Mintha ma lépnél először 
Ártatlan pelyhedző ajkkal 
E  bűbájos világba.
Díjjal ellátott levélre 
Summa cum diseretione. 
Válaszuk kész azonnal ;
S mért ne : hisz e’ csodás urak 
»Ab invisis« gyógyitnak.

Ha már talpra vagy állítva:
Ott van Kertész és Braun Mór, 
Segítségül Strauss A. Bécsből: 
Hogy ez olcsó kelengyével, 
Amaz lakkos bálczipövel,
S egyébb requisitumokkal, 
Kopott bőröd újjá cserzvén, 
Világba vezessenek.

De mert pénz nélkül haladni 
E  földön már nem leh et:
Bécsi »Mercur« üzletében, 
Krámer bankháznál Prágában,
És a híres Orlicénél 
Leczkét abban nyerhetel: 
Pénzértéket hogy szerezz ?

No, ha már igy pénzed is van, 
Termeted meg jól kifoldva, 
Villany-delej folyamokkal,
És más csoda orvossággal 
Életkedved talpra á llt :

Még attól sem tarthatsz iámbor, 
Hogy egy kis friss kénkő eső 
Leforráz a másvilágon :
Itt van a szent sMagyar Állat*, 
Két hatos péterfillérért 
Bünbocsánatod nyugtázza,
És azonnal ő menybéli 
Üdvösséget utalványoz !



W as lie iss t sp ek tiliren .
(Nagyon régi adoma.)

B ocher. Was heisst Bankfrage? 
1. T a n ítv án y . Bankfrage heisst. . .  

(nem tudja.)
Bocher. Setz dich nieder. Bist cin 

Amhaaretz.

B ocher. Was heisst Bankfrage? 
4. T a n ítv á n y . Bankfrage heisst... 

(nem tudja.)
Bocher. Setz dich nieder. Bist e:n 

Amhaaretz.

B ocher. Was heisst Bankfrage ? 
2. T an ítv án y . Bankfrage heisst. . .  

(nem tudja.)
B ocher. Setz dich nieder. Bist ein 

Amhaaretz.

Hllllili
B ocher. Was heisst Bankfrage? 
5. T a n ítv án y . Bankfrage heisst... 

(nem tudja.)
B ocher. Setz dich nieder. Bist ein 

Amhaaretz.

B ocher. Was heisst Bankfrage ? 
3. Tanítvány. Bankfrage heisst.. . 

(nem tudja.)
B ooher. Setz dich nieder. Bist ein 

Amhaaretz.

B ocher. Was heisst Bankfrage ? 
6. T an ítv án y . Bankfrage heisst... 

(nem tudja).
B ocher. Setz dich nieder. Bist ein 

Amhaaretz.

Bocher. Was heisst Bankfrage ?
7. T anítvány. Bankfrage heisst . . .  (nem tudja.) 
Booher. Setz dich nieder. Bist ein Amhaaretz.

Bocher. Ich werd jetz’ sag'n! Bankfrage heisst, 
tvenn mán die Bank fraget.

Legöregebb tan ítván y  (s a ^ a l együtt valamennyi 
unisono.) Setz dich nieder. Bist auch ein Amhaaretz !
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B U L L E T I N E K .
(A válságról.)

Sennyey Bécsbe érkezett; megszállt a Hotel 
i m p e r i a l e b a n .  Fogadtatván az uralkodó által, 
azt mondta: Fölség, szállásom a programm.«

Örményi Miksa Bécsbe érkezvén, első dolga 
volt megnézni a Stadttheaterben a » Fa l s c h e  
Ehet .* Beavatott körökben azt beszélik, hogy 
ugyanily »Falsche Ehe«-nek tartja ö az osztrák- 
magyar kiegyezést. Szorosabb frigyet óhajt.

Szécsen Antal megkérdeztetvén, miért jött 
| Bécsbe, azt felelte: f a r s a n g o l n i  A Kisfaludy- 

társaság ez államférfi tagja úgy látszik farsangi 
tréfának tartja az egész dolgot.

Apponyi Albert Bécsbe jővén : misét hallgatott 
a szent István templomban, s onnét nagyon komo
ran ment haza. Az ifjú államférfi azon nézeten van, 
hogy a kiegyezés dolgán mar az imádság sem segít.

-A. sirás olra.
Legatióban volt a diák. A templomon kivül 

csak elvégezte volna dicséretesen teendőit, de belül 
már sehogy se ment . . . Gyönyörű szép beszéd 
volt, a mit mondott második ünnep reggelén, csak
hogy szegény mindegyre belesült.Daczára ennek látja 
mégis, mint sir egy öreg asszony; nagyon is ter
mészetesnek vélte, hogy azt az ö szép beszéde 
rikatta meg. Első gonja, a mint megszabadulhatott 
a templomból, az volt, hogy megszólítsa az asszonyt, 
ki még akkor czammogott a templom pitvarában.

— »Ugyan mért sirt oly keservesen néném- 
asszony a templomban ?«

— »A bizon azért édes legátus ur, hogy nekem 
I is van egy legátus fiam, s ha az is ilyen gyengécske

találna lenni!«

PAPIRSZELETEK.

—  A világ legöregebb asszonya most halt meg 
a napokban Jankováczon. Amit bizonyít az a mol
nár, ki a koporsóját készíttette a következő felirattal: 
— »T ó t R ú z s i  m e g h a l t  é l e t é n e k  1877-ik 
é v é b e  n.«

—  Léván egy csizmadia czéhmestert, Feja 
S Istvánt temettek el nem rég, ki a mily különcz 
| egyéniség volt életében, olyan furcsa hatást tett ko- 
| porsójában is, melynek fölirata egyik oldalon igy 
| hangzott:

J é z u s  l é gy  ve l e m!  I s t e n  v é l e d !  A 
másik oldalon pedig:

I s t e n  v é l e d !  73 éve s  J é z u s !
—  Egy muszka tiszt járván itt a napokban, be

tekintett a népszínházba is. A kapus bundája ugv 
bele hozta a medvc-t -nusba, hogy egészen ott
hon érezte magát. A »vizözönt« adták, s csak erő
nek erejével lehetett visszatartani hogy a medvét 
meg ne csókolja. Még maga a darab is tetszett neki! 
Muszka gusztus!

„A c z e g l é d i  n a g y  nap .“
(A hogy az »Egyetértés« leírja.)

Kr. u. ezernyolczszázhetveniietedik közönsé
ges esztendő februáriusának i5-én oly nagy nap 
volt Czegléden, hogy huszonöt óráig tartott. Ez 
nap választották meg V e r h o v a y t  képviselőnek.

Lehetetlen leírni tolinak azon lélekemelőn 
megindító jelenetet, midőn a vasút a czeglédi indó- 
házba prüszkölve berobogott. Nők és gyermekek 
örömkönynyek közt kívánták »kedves  e g é s z 
s é gé r e *  a locomotivnak, mely Verhovayt szállí
totta.

Más csodák is történtek :
Hiteles forrásból Írhatjuk, hogy Guba János 

szücsmester, ki a köszvénytől már a földre lépni 
sem tu d : ez nap minden nehézség nélkül tudta meg
inni éhomra a maga két messzö tcrkölyjét.

Ugyaneznap délután 3 óra 3o perez 8 másod- 
perczkor, épen midőn Verhovay képviselőnek kiál
tatott ki, Bagarja Gyárfás böllérnek egy négy lábú 
borja született.

Sáfrány Zsófi olajosasszony, daczára hogy 
előtte való nap — mint maga vallja — a bal hüvely
kének körme alá szálka ment: a legnagyobb köny- 
nyedséggel tudta kiáltani: éljen Verhovay!

Midőn Dobos ellenjelölt visszalépett, azon pil
lanatban végzetszerüleg megállt Szatyva Matyi üve
ges tót azon zsebórája, mely pedig még soha meg 
sem indulhatott.

A három Gyula, t. i. Verhovay Gyula, Szűcs 
Gyula, Lukács Gyula tiszteletére adott fáklyák pedig 
oly kitüntető figyelemmel voltak a kitüntetettek iránt, 
hogy ablakuk alatt nem felfelé hanem lefelé csepeg
tek, nehogy felfelé csepegve az ablakban álló meg- 
tiszteltteknek orrára csepegjenek.

Ilyenek történtek a czeglédi nagy napon 
Czegléden!

-3g==l|i===-
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Makktermelés pár force.
Anno K e r k á p o l y  K á r o l y  pénzügy

miniszterségében, midőn a naszódi erdősége
ket az oláhok alkuba vették, egy erdélyi kép
viselő megtalálta a minisztert az iránt, hogy 
van-e tudomása az alkuban levő erdőségek 
nagyon becsüs voltáról ?

Kerkápoly azt mondá, hogy nincs, de nem 
sokára utána jár.

Egy hóval később ismét meglátogatta a 
képviselő, s előadására, melyben a kérdéses 
erdőségek becsét és az ígért árnál sokszorta 
nagyobb értékét ad oculos demonstrálta : 
a miniszter azt válaszolá: meghiszem, hogy 
sokszorta többet érnek azok az erdők, de 
m a g a s b  p o l i t i k a i  i n d o k o k  (t. i. deák
párti képviselők küldése) követelik, hogy oda
adjam a megigért árért az oláhoknak; a ma
gyarok azonban teljesen kárpótolva lesznek, 
ha ez évben, (t. i. szt. Mihály napig) anynyi 
m a k k o t  t e r m e l n e k  amaz erdőkben, a 
menynyi különben két három év alatt szokott 
terem ni...

Bámulatos, hogy e felsőbb gazdászati 
tudományért mindeddig elfeledték a földmive- 
lési tárczát makkos Kerkapolyra bízni!

F U L Á N K O K .
K önynyü neki.

>Ilka te, nem jó játszni a tűzzel!« »Igaz, — feleled rá, - 
Csakhogy a Józska tűzoltó : ha a tűz gyulád, — o lt !«

Darwlnism ns.
Hogy Darwin igazat mond, — nem hiszi Irm a! pedig rá 

Érvül elég az, a mit űznek a nők, — a divat!

É letbölcseség.

Azt akarod, hogy .örökké®, vagy legalább is a »sírig« 
Légyen az itju szerelmes, legyen hű a te nőd!

Balga vagy ifjú barátom ! Hetvenes évben a nőtől 
Hűséget ki kíván ? és ki, ha vén a — gyerek ! ?

Jó tanács.
Hogyha rebesgeti még az a sógor : »A bankhoz alap k e ll!« - 

Zálogházba vezesd, s látja az — érez alapot!

Jó és nagy.
Csupán két virtust ismér Schillerrel a Bandi :

Csak a nagyot, meg a j ó t ; — és gyakorolja dicsőn! 
Bandi tud is jól enni, reá meg inni derékül —

S a kicsi dolgokat 6 érti nagyítani jó l !

Taktika.
• Szólj igazat betörik fejed értc.« — A F’isti vigyáz is :

Mintsem a fejbetörés, — jobb, ha csak arczul ütik !

A n tiS ch iller .
•Tiszteljétek a nőt a ki fon s sző !® Nincs kifogásom ! 

Ámde mind ármányt sző, vagy kosarat fonogat!

L evél és üzenet.
• Szerkesztő ur, nagyrabecsült lapjába’ közölje

Azt, a mit itt küldök : higvje meg, kincseket ér !
• Kincsét csak vigye e l : e szegénységi bizonyítvány

Azt igazolja: reá férhet az önre nagyon!®

Tisztálkodás.
Gyakran fürdeni jár az Ilus, hogy tiszta legyen. De 

Rég tisztában van véle a férje ura. Nimród.
A „vá l s á g á h o z .

(Ha még nem késik el.)

Vol Debreczenben hajdau egy koldus 
ezéh, melyből egy velők össze nem férő kol
dust kicsaptak, a kicsapott igy vigasztalta ma- 
g á t: »hiszem én az én istenemet, lesz még én 
belőlem koldust.

\  aljon Tisza Kálmán — kit a németek 
rászedtek — bizk e a magyarok istenében, 
hogy lesz még ö miniszter ?

Szentelt víz.
Magyar Állam =  papsajttakaró.

** *
eS.yediil üdv. sjt. lap anynyira kétségbe van 

esve a jezsuiták nagy megcsappanása fölött, hogy a\t 
tanácsolja nekik, hogy házasodjanak meg.

** *
AZ Ur szolgái már Szt Péter példája óta sre- 

retgetik az Ur szolgálóit. Az ősi szokás adta tehát a 
jogezimet arra, hogy a szolgálóleányokból apácza- 
telepeket szervezzenek.
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Szabadkéz-karczok.
(Lessing után)

A v a k t y ú k.

gy megvakult tyuk annyira 
Megszokta a kapargálást,

Hngy vakon se hagyta abba,
Hanem kapart folyton folyvást. 

Szegény, még is majd éhen halt,
Mert egy kapzsi társ mellette 

Allván, minden szemet felfait,
Bár lábát se billentette,

Ily vak tyuk, mely másnak kapar,
Váljon meddig lesz a magyar ?!)

'A k é k  k é z .

Törvény elé, esküt tenni 
Hivatták a szövetfestőt,

S égre emelt kék kézzel állt 
O a myops biró előtt.

»Mi ez ?« — förmedt fel a biró, — 
»Teszi le a kesztyűt mindjárt!* 

»»Jobb lesz bizony, — volt a válasz, — 
Ön teszi fel az okulárt!«« —

í g y  n i !

»No most mindjárt megyek anyjuk,
Ha a perlést el nem hagyjuk!«
»»Oh, bár mennél, te részeges!««
»Megyek, megyek, csak ne kergess«
»»Hová mennél te, te ? !«« »Inni, —
Perelj aztán magad; — igy ni !«•

»»Elmegy, — itt hagy éj közepén; —
Oh, én árva, oh, én szegény !«<
— Kip — köp!... »»Ki az? — ön az komám ? 
Oh, be jó, hogy most jő hozzám;
Az az ember elment inni,
S mi kettecskén vagyunk, — igy n i!««

Gólon.

m e g - 'b iá n .á s .
Szántott a székely, de ökrei semmikép se 

jártak kedve szerint. Felkiált egyszer: »Hogy a 
medvék egyenek meg! . . .* — Megbánta azonban 
szavait a mint kiejtette azonnal, s megszeppenve, 

I hogy még meghallgatják kivánatát: feltekinte az 
égre s igy üté helyre hibáját:

— »Uram, ne hallgasd meg, mertderága az ökör.

I R O D A L O M .

Revolver-toll.
vagy

a fesch pesti német-zsidó »zsornaliszt.«

»»Ajánljuk a P. T. publikum legnagyobb 
figyelmébe — ez kötelességünk — az igazi művészi 
rendelkező Cirkus-Carrét, mely ritka műélvezetben 
részesít minden este 7 órakor. E jeles Cirkus a lég 
kitünöbb mit e nemben valaha láttunk, az ízlést fej- 

i  leszti, s építkezésére oly solid, hogy minden ké 
nvelmet nyújt, s mi veszélytől sem tarthatni 
benne.««

(N ú je s z  P este r  Z s o n tá l,
mikor kél ingva \drts^éket kapott.)

»»Ova intjük a P. T. publikumot — ez köte
lességünk — a Carréféle u. n. »Cirkustól« (?), mely 
csak az Ízlést rontja, s kimustrált pókos gebékből 
áll. Különben is oly hiányos építkezésű, hogy min
den pillanatban a szerencsétlen néző nyaka közzé 
hullhat ««

(Nrijesz Pester Zsornát,
mikor a kct ingyen \árts\ékhe\ meg 
ingyen páholyt is kért, de nem kapott.)

★

C i g a r e t t e - f i i s t -

^frafikot nyitott Asmódi . . .
*ACigarett«-je újabb módi, —

Hátha cl kel abból egy-pár ?!
Tán csak nem hiába Gáspár ?

De hiába darál Gáspár,
Trafikjába kuncsaft nem jár.
Ezért nagy búval Asmódi 
Cigaretten elrágódik.

Hogy igy búsulna a fráter,
Bekopogtat egy konstábler,
»Van-c ipar-engedélye ? —
Hogyha van, hát ide vé le !«

így beszélt ez. Az meg imigy :
»Rám a ezudar világ irigy, —
De engedélyt nem koldulok :
Az ipar lovagja vagyok !« Szivarka.

----111===-
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A V É N I F J U  L E GÉ NY .
I r t a  V Á L Y N É  J Ó K A I  E S Z T E R .

(Folytatása.)

— De hát ha valami bagolyféle — kezdte párt
ját fogni Katka, vőlegényének — az majd kiássa ám 
a mi szemünket. Mekkora szeme volt annak a ma
dárnak, nem látta? — fordult a kérdéssel Dani bá
tyához a kis menyasszony — de nem ért rá vála
szolni a kérdezett: mert az előre siető Piroska sza
ladt visza nagy rémülten kiáltva.

— Griffmadár! valóságos igazi Griffmadár ! 
nem tréfált a Dani bácsi.

A leány cseléd is futott nagy ijedve csakugyan, 
ő se látott még soha olyan iszonyú madarat. De 
hogy is pujka az ?

A mint közeledtek a templomhoz, csak nyúj
totta ám nyakát a tarajos fejével, szörnyű nagy 

, szárnyát felemelte és ismét bágyadtan leejtette és 
hallotta rezgő hangon a pim pim pimt.

Épen jött az éji őr, Veressné asszonyság kér
dőre fogta: hogy mi van a templom mellett ?

— Most megyek arra — lett a válasz — ilyen 
szép világos éjszaka csak igy éjféltájban szoktam 
elindulni. Hát tessék parancsolni tekintetes asszo
nyomnak, mi a baj van ?

Mig az éjiőrnek magyarázgatták, mily állat- 
szörny kuczorog a templom oldalánál, addig elér
tek odáig, hogy az egész társaság tulajdon szemei
vel láthatta, mint emeli nagy lomhán rendkívüli 

i terjedelmű szárnyát és bocsátja lankadtan vissza,
| tarajos fejével mint egy a társaság felé intve bolon 
j gat, és kallatja a többször említett pim pim hangot.

— Ez hát csakugyan csoda állat! — lett az 
általános elismerés, Danika nagy elégtételére.

— Nézze az ember! — tört ki akkora hahotá
val az éjiőr, a mekkora hang csak egy éjiör torkán 
kifér, a mint dárdáját előre nyújtva közeledett a 
szárnyát emelgető szörnyeteghez — ked az a Bak- 
tai ? mi a manót mókáz ked itt ?

— Jáj István gazda — szólalt meg emberi 
hangon a madárszörny — biz én egy kicsit leültem 
ide azokra a gyerekekre várakozni. Mikor a tut- 
ma-zsidó kocsmájából égyüttünk, a fiukat még egy 
kicsit tust huzni visszaszóllitották azok a jókedvű 
gazda-legények, aztán tudom nem fogynak ki a nó
tából. Én hát itt untomból eltaláltam szundítani. 
Azok a gyerekek má bizonyosan haza mentek a 
kertek alatt, isten áldja meg István gazda főkejtet, 
még bizony itt viradtam volna meg, a harmat még 
kárt tett volna ebbe a szerszámba — hálálkodott az 
öreg Baktai mialatt feltápészkodott és czimbalmát, 
— mit szerszámnak nevezett — gyengéden ócska 
köpönyege alá vette.

Akkora már persze az egész, madarat fogni 
indult társaság oda ért, és segítettek egymáson, és

egymásnak nevetni; hogy ők az alva bólogató czim- 
balmos czigányt, valami rendkívüli nagy madárnak 
nézték. — A pim pim hangot a czigánynak silány 
gallérköpenyege támasztotta, mit a gyengén fudo- 
gáló szél felemelt, mint valami sötét szárnyat, és 
vissza esésekor a czimbalom húrjait érintette annak 
czifrán kirongyollott széle.

— Látja Dani bácsi, magának is úgy kellett 
volna ám tenni, mint a hogyan István gazda tett, 
ne ijesztgetett volna meg mindannyinkat — állt elő 
szemrehányólag a kis Piroska — maga is gondol
hatta volna, hogy ott a czimbalmos czigány aluszik, 
nem szép ám férfinak megijedni a maga árnyékától, 
hát még egy czigánytól!

Danikának nem volt bátorsága a kis leánynak 
vissza adni, hogy hát ő mért futott el mikor úgy 
készült elfogni azt az éjjel nem látó szárnyas álla
tot —- nem talált szavakat a maga mentségére, csak 
meghúzta magát a jámbor Danika, ha egyik is má
sik is kötődött vele a soha nem látott madár felfe
dezése miatt. — Bár csak az lett volna életében a 
legnagyobb, és legutolsó baja hősünknek a szárnyas 
állatok m iatt! és ne érte volna nagyobb szerencsét
lenség, egy kis tréfás gúnynál.

Végre elérkezett a menyegzői nap, megjött 
a pompás üvegeshintó. Cserephengőné asszonyt ki
tett magáért, olyan négy lovas kocsit küldött az uj 
párért a milyennek ritkítom párját akkori időben. 
Bár inkább maga is ment volna még akkor az egy
szer a hosszú útra, de ő illőbnek és jobbnak látta 
otthon maradni sütni, főzni tömérdek lakadalmas 
nép számára, b.'invitálta az egész környéket, lás
sák milyen feleséget hoz az ö fia, és bámulják azt a 
pompás fogatot, irigyeljék azt a díszes batárt mely
ben hozzák az ö menyét az ifjabb Cserephengő 
Dánielné asszonyságot. Hadd bánkódjanak a mamák 
és leányaik hogy ezt a szerencsét elszalasztották. 
Oh Katalin asszony egész kéjjel gondolt a sok ked
vetlen arczra melyekben ö gyönyörködni fog majd 
ha fia megérkezik irigylendő feleségével, az irigy
lendő pompás határban.

Eljött valahára az az idő is melyre biztos szá
mítás szerint lehetett várni a násznépeket mert 
Baranyából ígérkeztek nehányan — többek közt a 
Veressne asszonyság által dicsérve emlegetett nő- 
telen főbíró ur is, a ki Katicza részéről elvállalta a 
nasznagyságot — és készülődtek elkísérni a kedves 
Katkat. Néhány jókedvű fiatal ember innen is ki
sérte Cserephengőné asszonyság testvér urabatvját 
a ki meg Dániel öcscsénekjment násznagyul az Ifjak 
persze vofénynek mentek Dani barátjok, és annak
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Katalin asszony által csuda bájosnak hiresztelt 
menyasszonyának.

A környékből, és a faluból meghívott laka- 
dalmi vendégek meg is jelentek pontosan mindanyan, 
de Danikáéit csak nem érkeztek sem délre, sem 
ozsonnára, de még vacsorára sem. Már akkor pedig 

| minden tortát, szulczot fel kellett adni, mert a ven
dégek távolabbról jött nagyrésze, még hajnal előtt 
akart indulni hazafelé, azokat már nem lehetett 
megmarasztalni holnapra ebédre, — már akkora 
bizonyosan megérkezik az uj pár és kiséröik azt 
hitte mindenki, különösen az örömanya volt benne 
egészen bizonyos.

Már most nem lesz olyan ünnepélyes fogadta
tásuk, nem vár rájolt oly nagy társaság, be kell ne
kik érni a maradékkal — evölődött magában Cse- 

1 rephengőné. — De hisz az is nagyon elégséges lett 
volna még — csak már jönnének ! — hanem ismét 

1 elmúlt a dél és még sem látszott a poruk se. Most 
; már komolyan aggódni kezdett Katalin asszonyság.

•— Mi érhette őket az u t ó n ?  — mi bajok 
lehet? bizonyosan Katkának lett baja a hosszú 
utón.

Mintha csak utón érhetné az embert baj!
A menyasszonyos háznál is volt esküvő nap

it ján várakozás, ott is mát kaja á r  nélkül költötték 
j el a lakadalmi ebédet, hanem a vacsoránál már 
I mint tekintetes föbiróné asszonyságot köszöntötték 
• a kis Katkát.

A dolog ilyen formán történt; hogy ez esküvő 
1 tizenegyórára volt rendelve, jneg is jelent mindenki 
i nem hiányzott más c s a k  a *v ő 1 e g é n y, azt nem 

találták sehol az egész házfiái, sőt a faluban sem. 
j1 Persze mert nem ott keresték a hol kellett. De ki a 
í  tatár is jöhetett volna ara a gondolatra, hogy Dani

ka reggel jókor kimenjen és bele másszék az uj üve- 
l  ges hintóba, és örüljön annak mint kis gyermekek 

szoktak. Mikor aztán már kiörülte, és henteregte 
magát a puha rugonyos üllésen, akkor kiakarta a 
a kocsi ajtaját ismét nyitni, hogy leszállításon, és 
mi előtt észre vennék hol j ár t?— beossonhason a 

1  szobába, vőlegényi disz öltözékét magára szedni, 
I  de mint megdöbbent, semmi módon nem talált 

nyitjára fogházának — kényelmes kocsi ajtaja nem 
akart engedni, kiáltani zörgetni nem mert, hát csak I várta, hogy talán majd régi jó öreg kocsisuk arra 
vetődik, s az kinyitja neki kívülről ezt a gonoszul 
becsukódott ajtót, de híjába, nem ment oda egy 
teremtett okos állat se, hanem egy szörnyű nagy 

j csapat récze jött iszonyú háppogással, bele a nagy 
tócsába a mi ott terült el a kuttól kezdve, egész | 
addig a félszerig a hol a vőlegény a kocsiban kuk

solt. Most már épen nem is próbálta kinyitni a ko
csi ajtaját, nem merészelt semmiért annyi tömérdek 
kacsával szembeszálni, ennyi sok récze ha a szemeit 
ki riem ásná is de bizonyosan megkergetnék vagy 
tán le is húznák, hallotta ő ; hogy sok lúd disznót 
győz hát az a nagy falka kácsa őtet mivé tenné ? ! 
Félt a nyomorult fiú a harczias riadással meg meg 
ujuló kácsa sápitástól.

(Vége következik.)

E r n .37- a d .o m a .
(Megtörtént.)

A kígyó utczai háziúr, ki, oly szomorú hirre ; 
tett: szert meggyilkoltatása által, egy Ízben sétálni 
ment és útközben meg vett egy kanári madarat. 
Nem tudván máshova tenni, zsebkendőjét vette elő, 
abba takarta, s a zsebkendő csücskeit összefogva 
vitte haza kezében. Mire haza ért, elfeledé, hogy 
madár van a kendőben, s addig verte azzal a poros 
asztalt, mig a madár kiszenvedett.

— Szegény madár! sajnálkozék egy ismerőse, j
— Nem a madár, dehogy a madár! mondá 

Erny; hanem a k é t  f o r i n t o m ,  annak van vége!

A czigány az ítélet napján.

Malaczot lopott a czigány egy szegény em
bertől, s már megette őket, mikor kisült a lopás. 
Szivére beszélt a b iró : Szerencsétlen, mit mondasz 
majd, ha az Ítéletnapon e szegény ember előtt 
állasz ?

— A malacsok is ott lesnek-e azs Ítéletnapon ?
— De ott ám ! felelt a biró.
— Akkor semmi baj, biró uránt! mert majd 

azst mondomneki: te segényember, itt a két malacs, 
nese!

SZERKESZTŐI SUBROSA.

— Cs—a Kellemes játékai a nedélynek. Folytatá
sát várjuk. — 0 . J .  B.-g Méltó. De csak jönne aztán bele a 
leczke által a harangöntésbe a hajdú. — Dr. V. Körinöcz. 
Minél előbb. A »h e l v  b e l i  p á n s z l á v  ot< pártfogásba 
vészük, ha már úgy sem félnek semmitől csak a »Zei- 
tungtóN — Több kéziratról a jövő számban.

Laptulajdonoa és felelős szerkesztő :

JÖKAI MÓR.
Státióutcza 80-ik szám alatt.

Budapest 1877.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

(Athenaeum-épület.)

M ird etések  fe lv é te tn e k  s

A KIADÓHIVATALBAN
A th e a a e u m -é p ü le t . 

B u d a p e s t E a rá to k te r e  7. szám

Rajzolja

J A N K Ó .



kihűl i i i i n n t r i u
Triesztben.

A t. ez. felek, kik intézetünknél nyeremény-juta- 
lékra biztositvák, ezennel értesittetnek, miszerint az

ISli-tilt évi nveremény-jutaléli az évi ilij

(több mint a felét) képezi, és alulírottak pénztáránál 
(Xádor-utcza 9. szám alatt) fölvehető. 

Budapesten, 1877. február hóban.
A trieszti kir. szab.

Aziemla Assocuratrice magyarországi képviselősége.
Lichtenberger m. p. Thaly m. p.

O lcsóbb
jobb és szebb, mint bárhol!

Női ruhakelmék
legkedvezőbben  m eg sze rezh e tő k

HAMBURGER ADOLF
hölgy-divatáru üzletében 

B U D A P S  S  T  .  
kV. koronaherczeg (úri) utca 8.

Minták k ív á n a t r a  b á rh o v a  
in g y e n  k ü ld e tn ek .

K ö s z ö n e t !
T e h in t e te s  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r é s z  u r n á k  B u d a p e s t e n .

Több m in t 8 év ó ta  szenvedek a vándorló  köszvényben. 
Rendesen évenkin t kétszer, és p e d ig : ja n u á r  és ap ril hónapok
ban, ig en  r itk á n  jún iusban  is. E z idő a la tt  karjaim  és lábaim  
izm aiban iszonyatos fá jdalm at érzek. E zen fájdalom  enyhitése 
v ég e tt k ísé rle te t te ttem  szám talan  házi és orvosok á lta l a ján lo tt 
szerekkel. Csak m iu tán  m inden szert eredm ény nélkül vettem  
génybe, m enekültem  önnek kétszeresen erős kÖ SZ V ény-vásZIláhO Z.

H ála legyen az égnek, liogy az t te ttem , m ert m ióta  én ezen 
köszvényvásznat az u tas ítás szerin t a fájdalm as részeken alkalm a
zom, ism ét azon helyzetben vagyok, hogy h ivatásom nak m in t 
anitó késedelem nélkü l m egfelelhetek.

A szenvedő em beriségnek szo lgálato t ten n i hiszek, hogy 
h a  a  köszvényben szenvedőknek a  kétszeresen erős angol köszvény
vásznat a legjobban ajánlom . Az én állásom  m in t tan ító , az én 
sokak á lta l ism ert nevem  b iz tosítéko t n y ú jth a t az irá n t, hogy 
ez t csak a  szenvedő em beriség érdekétő l vezéreltetve teszem.

M aradok hazafiui üdvözle tte l. Lakatos M. Károly
Büd-Szent-M ihály, 1876. ja n u á r  28. reform , tan ító .

T E M E S Y Á R Y  M Ó R I C Z

C7 ipő-gyára
B U D A P E S T ,

k erep es-u ti B a z á r  2. szám .
H ö l g y e k n e k :  U r a k n a k :

Füzö-topán erős bőrből lakkorral és Topán borjú- vagy bagariabörböl szö- 
szögezett kettős talppal esős gezve, csavarm unka igen erős frt 3 80
időre .....................2 frt 70 kr. 1’gvanez orosz lakkból . . frt 4.80

Topán gnmmihuzóval, és la’ korai finom Csizma vízhatlan kettős bagariabör- 
börböl, kettős talp., erős 2 frt 90 kr. bői lm: omszorosan csavart kettős

t a l p p a l .............................. fr t 8.80
Megrendelések a pénz beküldése vagy postai utánvétele mellért a leg

gyorsabban teljesittetnek.,
Árjegyzékek k ívánatra ingyen.

A  híres 30 éves
valódi, sz irm ia i

zárda-
szilvoriumnak

eg y ed ü li fő ra k tá r a

B U D A P E S T E N :

É D E R  A N T A L  G Y U L A
zongora üzletében

váczi-utcza 12. szám alait létezik.

A ra  nagy  pezsgő-üvegben 1 f r t  20 k r.
p in te s  üvegben 2 f r t  — kr.

Szétküldések, előpénz és u tá n v é 
te l m ellett, m inden  irá n y b a n  m inden
kor pon tosan  te ljesitte tnek .

L Ő P O R ,
fehér és fekete (svájci és angol) [továbbá

P O E
( d y n a m i t ) ,  g y u j t ó k a n ó c z ,  g y u t a c s ,  t ö l t é n y e k ,

valam int mm den m 'ven nevezendő lő- és robbantó anyagok a legolcsóbban 
kaphatók

É  3D IE
I. k ir . lőpor-kereskedésében , B udapesten ,

Iroda: IV. kerület, váczi-utcza 12. szám alatt. Fennáll 1850. óta

I iö p o r-á ra k  :
1 kilo légiin, svájezi vadászpor d o b o z b a n .........................................2 frt 20 kr.
1 kilo angol fehér vadászpor dohány z a c s k ó b a n ...............................4 fr t 60 kr.

A lá d a  és b ep ak o lá si d ij :
1 kilónál 25 k r , 2 kilónál 30 kr., 3 kilónál 40 kr., 5 kilónál 50 kr.

Megrendeléseknél az ár egynttali megküldését kérném.

czipö-gyára Budapesten, országúton 43. sz.
Kerepesi-út sarkárt. 

H ö l g y e k n e k :
Fűző topán eiös bőrből lakkorral és szögezett kettős talpj al esős időre 2 fr t 70 kr. 
Topán gummihuzóval s lakkorral finom bőrből, kettős talppal erős . 2 frt 00 kr.

U r a k n a k :
Topán borjn- vagy bagariabörböl, szögezve, csavarm nnka igen erős 3 f r t  80 kr.
Ugyanez orosz l a k b ó l ............................................................................4 frt 80 kr.
Csizma vízhatlan kettős bagariabörböl háromszorosan csavart kettős talppal

8 fr t 80 kr.
Megrendelések a pénz beküldése vagv postai utánvétele mellett a 

leggyorsabban teljesittetnek.
Árjegyzékek k ívánatra  ingyen.

Budapest, 1877. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


